
"They killed four... four kids" 
 
 
"That day they killed four... four kids. Three of them were bad ones and one 
sanito [clean]. They patrolled many days in a row searching for others but 
didn’t find anything. Months later they arrived again, killed one, fifteen days 
later another one... then one by one the boys have been murdered by the 
police." 
 
When Martha started talking about a grim day in the barrio, in which the police 
murdered four teenagers, she couldn’t help thinking about several other young 
men that were killed as well. One by one the police got rid of all the young 
people associated with criminal gangs in the barrio, and some other boys who 
had nothing to do with them, all of them treated unjust ly. 

 
 

"Ese día mataron a cuatro… cuatro chamos, tres de ellos eran malos y uno 
era sanito… patrullaron muchos días buscando a otros. No encontraron nada. 
Ya meses después llegaron otra vez, mataron a uno, quince días más y otro 
más… luego uno por uno de los muchachos han sido asesinados por la 
policía."   

Cuando Martha comenzó a hablar sobre aquél día oscuro en el barrio, en el 
cual la policía ejecutó a cuatro adolescentes, no pudo evitar pensar en otros 
hombres jóvenes que también fueron sus víctimas. La policía se fue 
deshaciendo de los chamos asociados con bandas criminales en el barrio, y 
de algunos otros jóvenes que no tenían nada que ver con ellos también. Todo 
esto de manera injusta. 


